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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo - Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
 
Zakon Br. 04/L-228 
 
 
 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKON BR. 04/L-050 O 
PRIJAVLJIVANJU, POREKLU I KONTROLI IMOVINE VISOKIH 

JAVNIH ZVANIČNIKA I PRIJAVLJIVANJU, POREKLU I KONTROLI 
POKLONA ZA SVE ZVANIČNIKE 

 
 
 
Skupština Republike Kosova, 
 
Na osnovuČlana 65 (1) Ustava Republike Kosova,  
 
Usvaja: 

 

 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKON Br. 04/L-050 O PRIJAVLJIVANJU, 
POREKLU I KONTROLI IMOVINE VISOKIH JAVNIH ZVANIČNIKA I 

PRIJAVLJIVANJU, POREKLU I KONTROLI POKLONA ZA SVE 
ZVANIČNIKE 

 
 

Član 1. 
 
1. U članu 3 bazičnog zakona, u podstavu 1.1.1 posle reči “Kosova” dodaju se reči “ I 
imenovanog od njega”. 
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2. U članu 3 bazičnog zakona, stav 1. podstav 1.1.4 posle reči "načelnike Agencije" dodaju se 
reči: "ili ekvivalentne pozicije", a posle reči: "drugih," dodaju se reči "i njihovih zamenici."  
 
3. U članu 3 bazičnog zakona, stav 1. podstav 1.1.6. posle reči: "javnog," dodaju se reči: 
"načelnici, zamenici načelnika, sekretari javnih preduzeća centralnog i lokalnog nivoa,".  
 
4. U članu 3 bazičnog zakona, stav 1. podstav 1.1.11. preformuliše se i glasi:  
 

1.1.11. Rukovodioci svih departmana,  direkcija, direktorata ili  ekvivalentnih 
jedinica, rukovodioci finansija i javnih nabavki u svim javnim ustanovama i 
preduzećima;" 

 
5. U članu 3 bazičnog zakona,  stav 1. podstav 1.1.13. posle izraza "prorektori javnog 
univerziteta," dodaju se reči: "članovi Upravnog saveta javnog univerziteta.  
 
6. U članu 3 bazičnog zakona, stav 1. podstav 1.1.18. posle reči "glavni inspektori" dodaju se 
reči: "i zamenici glavnih inspektora". 
 
7. U članu 3 bazičnog zakona, posle podstava 1.1.18 dodaje se novi podstav 1.1.19. koji glasi:  
 

1.1.19. Predsednik i članovi Centralne izborne komisije. 
 
8. U članu 3 bazičnog zakona, stav 1.  podstav 1.2. preformuliše se  i glasi:  
 

1.2. Član porodice - supružnici, vanbračni supružnici, roditelji i deca sa kojima živi u 
porodičnoj zajednici. 

 
9. U članu 3 bazičnog zakona, podstavovi 1.4, 1.5 i 1.6 se brišu i dodaje se novi podstav 1.4 koji 
glasi:  
 

1.4. Svi vršioci dužnosti u gore navedenim pozicijama iz člana 3 stava 1. podstav 1.1.  
pod-podstava 1.1.1 do 1.1.19  koji obavljaju dužnost duže od tri (3) meseca, moraju da 
prijave svoju imovinu. 

 
 

Član 2. 
 

1. U članu 4 bazičnog zakona, u stavu 2 reč: "institucija "zamenjuje se rečju: službenik za 
kontakte. 
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2. U članu 4. bazičnog Zakona, stav 2, podstav 2.3, posle reči: "Agencija" dodaju se reči: "od 
datuma 1. marta." 

 
 

Član 3. 
 
1. U članu 5 bazičnog zakona, stav 1. Podstav1.2  reči "pet hiljada (5000)" zamenjuju se rečima 
i brojevima "tri hiljada (3000) ". 
 
2. U članu 5 bazičnog zakona, podstavovi 1.5, 1.6 i 1.7 preformulišu se i glase: 

 
"1.5. gotovina na tekućem računu, depozit i pozajmice (krediti) u evrima i ostalim 
stranim valutama;” 
 
"1.6. finansijska prava i obaveze prema fizičkim i pravnim licima; " 
 
"1.7. godišnji prihodi od ličnog dohodtka, učestvovanja u odborima, komisijama ili svaka 
druga aktivnost koja donosi prihode. 

 
 

Član 4. 
 
U članu 8 bazičnog zakona, u stavu 1, posle reči "Kalendarski" dodaju se reči "za prethodnu 
godinu od 1.  januara do 31.  decembra." 

 
 

Član 5. 
 
U članu 10. bazičnog zakona, stav 2. briše se. 

 
 

Član 6. 
 
1. U članu 11. bazičnog zakona, posle stava 2  dodaje se novi stav 2a. koji glasi: 

 
2a. prigodnim poklonima smatraju se  mali pokloni u vrednosti do dvadesetpet (25) evra. 
Službenik ne može da primi prigodan poklon čija ukupna vrednost prelazi pet stotina 
(500) evra godišnje. 

 
2. U članu 11 bazičnog zakona, u stavu 3.  posle reči "poklon" dodaje se reč "prigodan". 
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3. U članu 11 bazičnog zakona, u stavu 4  posle reči: "novac" dodaju se reči: " vrednosni papiri, 
dragoceni metali, bezobzira na njihovu vrednost". 
 
4. U članu 11 bazičnog zakona, u stavu 5 posle reči: "poklon" dodaju se reči: "Za registraciju 
kod službenika za kontakt odgovarajuće institucije".   
 
 

Član 7. 
 
1. U članu 12 bazičnog zakona, u stavu 1, posle reči "lica" dodaju se reči: "ili institucija".  
 
2. U članu 12 bazičnog zakona, u stavu 2 reči: "odgovorni službenik" zamenjuje se rečju " 
službenici za kontakt ".  
 
3. U članu 12. bazičnog zakona, u podstavu 4. brišu se  reči " Registar poklona je javan." 
 
4. U članu 12  bazičnog zakona, stav 5  preformuliše se  i glasi: 
 

5. Javne ustanove vode posebnu evidenciju o poklonima. Agencija je dužna da, u roku od 
šezdeset (60) dana od dana stupanja na snagu bazičnog zakona, izradi šablon vođenja 
evidencije i prosledi na javnim institucijama. " 

 
5. U članu 12  bazičnog zakona, nakon stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:  
 

9. Institucije i Agencija imaju zakonsku obavezu da čuvaju deset (10) godina evidenciju 
poklona. 

 
 

Član 8. 
 
Član 14. bazičnog zakona, preformuliše se i glasi: 

 
 

Član 14. 
Naležni organ 

 
Agencija je centralna institucija za sprovođenje odredaba ovog zakona. 
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Član 9. 
 
1. U članu 15. bazičnog zakona, u stavu 3.  reč "prerade" zamenjuje se rečju "kontrola". 
 
2. U članu 15. bazičnog zakona, u stavu 4.  posle reči: "formular" dodaju se reči: "i 
upoređivanje podataka sa prethodnim formularima." 
 
3. U članu 15. bazičnog zakona posle stava 4.  dodaju se stavovi 5, 6, 7  i  8, koji glase: 
 

5. Kada se tokom potpune kontrole otkrije da prijava nije tačna ili se prijavljeni izvor ne 
identifikuje i ne pokriva prijavljenu imovinu, Agencija zahteva od službenika  da daje 
relevantno objašnjenje i argumenata, koji se podnese u pisanoj formi u roku od petnaest 
(15) dana. 
 
6. Svake godine se podvrgava potpunoj kontroli najmanje dvadeset (20%)  posto 
formulara. Izbor prijava za potpunu kontrolu  obavlja se putem žreba. Procedura žrebanja 
je otvorena za javnost. Spisak službenika protiv kojih se sprovodi potpuna kontrola je 
javan. Agencija objavljuje žrebanje trideset (30) dana pre  i petnaest (15) dana posle 
izbora liste funkcionera koji se podvrgavaju potpunoj kontroli. Rezultati se objavljuju na 
zvaničnoj internet stranici Agencije i u najmanje jednom dnevnom listu.  
 
7. Agencija vrši potpunu kontrolu službenika i na zahtev javnosti ili zainteresovanih lica. 
 
8.Agencija donosi pravilnik za vršenje potpune kontrole šezdeset (60) dana od dana 
stupanja na snagu bazičnog zakona. 

 
 

Član 10. 
 
1. U članu 16 bazičnog zakona, u stavu 3, posle reči "obaveza za deklaraciju" dodaju se reči: "u 
skladu sa Zakonikom o krivičnom postupku." 
 
 

Član 11. 
 

Član 17 bazičnog zakona preformuliše se i glasi: 
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“Član 17. 
 
1.Agencija podnese krivično gonjenje u nadležnom tužilaštvu protiv visokog javnog službenika 
koji krši svoje obaveze predviđene ovim zakonom, koje po Krivičnom Zakoniku Republike 
Kosova predstavlja krivično delo.  
 
2.Za pokretanje krivičnog postupka, Agencija obaveštava rukovodioca institucije u kojoj visoki 
javni službenik radi ili je radio. 
 
3.Agencija objavljuje imena visokih javnih službenika koji, u skladu sa zakonom, nisu prijavili 
svoju imovinu. 
 
  

Član 12. 
 

Član 18 bazičnog zakona briše se. 
 
 

Član 13. 
 
Član 19. bazičnog zakona preformuliše se i glasi: 
 
Svi postupci za krivična dela koji su na osnovu zakona pokrenuti do 31.12.2012. god. rešavaju se 
u skladu sa odredbama zakona koji je bio na snazi. 

 
 

Član 14. 
Stupanje na snagu 

 
Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana posle objavljivanja u Službenom listu Republike 
Kosova. 

 
 

Zakon Br.04/L-228 
20. mart 2014. god. 
              Predsednik Skupštine Republike  Kosova 
 
                 ___________________ 
                                                                                                      Jakup KRASNIQI 


